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notes:  
Based on brief one-day fieldwork. This is a local dialect reflecting a migration from the Gao area, perhaps 200 years ago. It 
shares a number of features with Koyraboro Senni including lexical items, and preservation of ‘a@ (UnspecO) and ‘a@ 
(Mediop) derivational suffixes on verbs (= KS ‘a in both functions, since KS lacks tonal distinctions). On the other hand, 
there are Zarma-type shifts of *o or *e to a (e.g. da$ke@,  Tonal markings here are not completely reliable; some cases with 
nominal Definite Sg (or Pl) suffix showing (...L)-H tone may really be (...L)-R, e.g. hi$n)’o@̆ , hi$ll’o@̆  
The combo Tr[ansitive] + 3SgO is phonetic [na] (transcribed “n’a”)varying with [na˘] (“na a”) 
 
a@bba$! [vocative or 1Sg possessor] my father; Dad! // mon père; papa! 
a@n)n)a$! [vocative or 1Sg possessor] my mother; Mom! // ma mère; maman! 
ba$̆ ba$, 3Sg ba$˘b’o&˘ [n, inal] father // père 
ba$Na$, ba$N’a@̆ /ba$N’a&̆ , ba$N’e&y/ba$Na$’we&y [n] hippo // hippo 
ba$na@ [tr] paid (sb) // payer (qn) 
ba$tu@ [intr] wait // attendre 
ba@̆  [intr] be numerous // ê. nombreux 
ba@gu@ [intr] (e.g. balloon) pop, explode // s’exploser 
bâ˘, 3SgO ba@g’a$̆  [VO] want, love // vouloir, aimer 
be@̆ ri$ (in: hi$lli$ be@̆ ri$) [adj] big // grand 
be@y [intr, tr] know, realize, recognize // savoir, reconnaître 
bi$sa@ [intr] go past // passer 
bi@y’a&̆  (DefSg) [n] money! // argent 
bu@̆  [intr] die // décéder 
c&a&̆  [tr] call // appeler 
c&a@w [intr, tr] study, read // étudier, lire 
c&e$̆ c&i@ [tr] look for, search for // chercher 
c&i@r’a$̆  (DefSg) [n] bird // oiseau 
da$̆ ru$, UnspecO da$˘r’a@ [tr] lay out (e.g. bedding) // étaler 
da$ke@ [tr] set, put (on sth) // poser (sur qch) 
da$N [tr] put // mettre 
da@̆ bu$ [tr] close // fermer 
dâN [intr] go across // traverser 
de@̆ si$ [intr] fly (away) // s’envoler 
dêy [intr, tr] buy // acheter 
di$̆  1 [tr] take hold of // saisir 
di$ra$ [intr] leave, travel, go away // partir 
di@̆  3, 3PlO diy’ey [VO] see // voir 
di@N’a@ndi$ [tr, Caus] light (fire) // allumer (feu) [< dî˘ 2] 
dî˘ 2 [intr] (fire) be lit // s’allumer 
do@nto$ [tr] send // envoyer [cf. sa$mba$] 
dôn [intr] sing // chanter 
du$̆ , 3SgO du$w’â˘ [VO] get, receive // recevoir 
du@mbu@ [tr] cut // couper  [cf. pa@ti@, za@fa$] 
fa@r [intr] farm, work in field // cultiver 
fa@ri@ [tr] opened // ouvrir 
fa@rke@y, fa$rk’a&˘, fa$rk’e&y/fa$rka$’we&y [n] donkey // âne 
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fa@tta@ [intr] go out // sortir 
fo@̆  [interrog] what? // chercher? 
ga$ [imperfective particle] 
ga$̆ wa$, ga$̆ w’a@̆  [n] camp // campement 
gân [intr] dance // danser 
ge$y [intr] last (a long time) // durer 
ge&y [tr] keet // garder 
go@bu@, go@b’o@̆  stick // bâton 
go@r [tr] jab, poke // piquer 
go@y [intr] work // travailler 
go@y [intr] work // travailler 
gô˘ [progressive particle, followed by Impf ga$ or Subju ma$] 
gu@r [intr] draw water (at well) // puiser 
ha$̆ b’a$ [intr, Mediop] (ground) be swept // (terrain) ê. balayé 
ha$̆ b’a$’ka&w, DefSg ‘k’a&̆  [n, Agent] sweeper // balayeur, balayeuse 
ha$̆ ba@ [intr] gallop // galopper 
ha$yn’o$˘ [n] millet // mil 
ha@̆ bu@, UnspecO ha$̆ b’a@ [tr] sweep (up) // balayer 
ha@nna@ [intr] spend night, stay up // passer la nuit, veiller 
ham (in: ha@m to@n’a$nte@) [n] meat // viande 
he@̆ < [intr] weep // pleurer 
hi$lli@, hi$ll’o@̆  [n] horn // corne 
hi$n)e$, hi$n)’o@̆  [n, inal] tooth // dent 
hi$na@ [intr] cook, prepare food // préparer (cuire) 
hi@n [serial verb] be able to // pouvoir 
hiNk’a$nt’e (in: i$’hi@Nk’a$nt’o@̆ ) [ordinal] second // deuxième 
hôy [intr] spend mid-day // passer la journée 
ja$w [n] thirst // soif 
jâw [intr] be thirsty // avoir soif 
ji$si$ [tr] put down // poser 
ji@na@, i$’ji@na@ [ordinal] first // premier 
ka [relativizing particle] 
ka$ [infinitival particle] 
ka$/ha$ [subject focus particle] [ha$ variant optional before velar stop] 
ka$̆  [intr] come // venir 
ka@r [tr] hit // frapper 
kâN [intr] fell // tomber 
ke@y [intr] stop (halt), stand up // s’arrêter, se mettre debout 
ke@yri@ [tr] break, shatter // casser 
ko$so$Ngu$, ko$so$Ng’o@̆  [n] noise // bruit 
ko@y [intr] go // aller 
ku@nsum̂ [tr] tie (sth) up in tip of garment // attacher (qch) avec le bout d’un 

vêtement 
ma$ [subjunctive particle, also used in imperfective subject focus construction] 
ma@˘, 3SgO ma@@˘r’â˘ [VO] hear // entendre 
mâ˘, ma@̆ n)’o@̆  [n] name // nom 
me@y [interrog] who? // qui? 
mê˘, mi@n)’o@̆  [n] mouth // bouche 
n)â˘, 3Sg n)o@N’o@˘ [n, inal] mother // mère 
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N@ga$ [Anaphoric] 
nda [preposition] with // avec 
nê˘ [intr] say // dire 
no$̆  [nonsubject focus particle] 
no@̆ , 3SgO no@˘’ndâ˘ [tr] give // donner 
no@̆ ’di$n [adv] there // là, y [anaphoric] 
pa@ti@ [tr] cut // couper [cf. du@mbu@, za@fa$] 
sa$mba$ [tr] send // envoyer [cf. do@nto$] 
sa@mbu@ [tr] take // prendre 
si$, si@ [imperfective positive] 
ta$̆  [?] recover (sth) // récupérer 
ta@̆ su$ [tr] bring out (meal) // sortir (le repas) 
to@̆  1 [intr] arrive // arriver 
to@̆  2 [intr] fill up, become full // se remplir 
to@̆ ’nd’â˘ arrive with 3Sg // arriver avec lui 
to@̆ n’a@ndi$ [tr, Caus] fill // remplir 
to@n’a$nte (in: ha@m to@n’a$nte@). to@n’a@nt’a&̆  grilled meat // viande grillée 
tu$̆ ru$ [intr] reply // répondre 
tu@gu@ [intr] hide // se cacher 
tu@r [intr] get hair done, be braided // se tresser 
wa$ [Pl imperative particle] 
wa@̆ ni@, 3SgO wa@̆ ni@y’a$˘ 3Sg knows (how) // il sait (comment faire), il connait 
wa@nji$ [intr] refuse, say no // refuser 
wêy [intr?] milk (cows) // traire 
wi@̆  [tr] kill // tuer 
ya$dda@ [intr] agree, consent // consentir 
za@fa$ [tr] cut // couper  [cf. pa@ti@, du@mbu@] 
zaNk’ey [n, DefPl] the children // les enfants 
ze$y [n] thief // voleur 
ze&y [intr, tr] steal // voler (dérober) 
zey  (in: ha$yn’o$˘ zêy) [intr] sprout // (plante) pousser 
zi@gi@ [intr] go went up // monter 
zu$mbu$ [intr] go down // descendre 


